OUJTOJIOTUYECKHUE HAYKH

«3a KOHCHHpANHio, TOBAPHUII (eIpIMAPIIAT ...» —
"Wegen der Konspiration, Genosse Feldmarschall"

«Mecse, xe He MaHX Ia cuc Xyp. ['ebeH mMup 3u
ouTTe 3TBac Komek ay( aeM WTIK Opom». — "Monsieur,
je ne mange pass ix jours. Geben Sie mir bitte etwas Ko-
pek auf dem Stiick Brot". CoxpaneHue ommobok co3aaer
IOMOPHUCTHYECKUH 3P PEKT.

A BOT IepeBo/I ClIeAyIoIIeH (pa3bl B 3TOH TUpaJIE:

«[lonaiite 4ro-HMOYnHp ObBmIeMy nemyrtary ['ocy-
JapCTBEHHOW TyMBD» MOXKHO CUHTaTh II€PEBOJIOM-
nznoxenneM: "Eine milde Gnade fiir ein fritheres Mitg-
lied der Reichsduma".

W3noxxeHHOE BBIIIE TTO3BOJIET CHENATh CICAYIOLINE
BBIBOJIBL:

1) TeKCTBl ¢ IOMOpUCTHYECKHUM 3(PQeKToM mpen-
CTaBIIIOT CO0OI 3HAYUTENBHYIO IIEPEBOAYECKYIO IIPO-
onemy;

2) CJOXHOCTh PEIICHUs MEePEeBOTYECKON 3a7ayul BO
MHOTOM 3aBHCHUT OT Pa3JIMYHBIX (paKTOPOB, B TOM UHCIIE
OT JIMHTBUCTHUYECKOTO YPOBHS, Ha KOTOPOM CTPOUTCS
IOMOp;

VJIK 81°23

3) B OONBIIMHCTBE CIydaeB I MEPEBOTYNKA €CTh
TOJIBKO OJIUH CIIOCOO Mepeiad IoMopa — He TEPEBOANTH
JOCTIOBHO, a CO37aBaTh COOCTBEHHBIN KamamOyp, T.€.,
JPYTHMH CIIOBaMH, TIPUIYyMaTh CBOIO IIYTKY, HCHOJbB3Ys
TE JK€ CPEICTBA, YTO M aBTOP OPUIMHAIIA, IIPH 3TOM Kak
MOJKHO OJIFDKE MO 3HAYEHHUIO K OPUTHHAIY U C YYETOM
KOHTEKCTA.
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TJIOBAJIM3ALIUS AHTJIMACKOT O SI3bIKA 1 ®OPMUPOBAHUE
MACCOBOT' O PYCCKO-AHI'JIMHACKOI'OI'O BUJIMHTBU3MA

Ilybonukayus evinonnena é pamkax I Mescoynapoonoit nayunoit Kongepenyuu
«Bzaumooeiicmeue azvikoe u Kynomyp» 24 — 27 anpenn 2014 2.

B cTarbe paccMaTpuBaeTCsl BONMPOC 0 HEOOXOAUMOCTH YTOYHEHHUS M JaNlbHEHIIEro pa3BUTHUsI MMOHATHI M TEPMHHOB TEOPUH S3bI-
KOBOTO KOHTaKTa B CBETE IJ00aNU3aliM aHTTIMHCKOTO s3bIKa. B 4acTHOCTH, MOHITHE «MAacCcOBOTO OMIMHTBU3May» UCCIEIYeTCs Ha
MaTepuaie B3aHMOIEHCTBHS COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKAa C aHTTIMHCKHUM C MPUBICYCHHEM MOAXOA0B, BEIPAOOTAHHBIX B PaMKax
HOBOTO HAaNPABJIECHHUS COUONINHTBICTHKH, COLMOIMHTBUCTHIECKON TEOPUH TTI00ATH3aIIH.

T'noGanu3arvsi, S36IKOBOM KOHTAKT, OMJIMHTBU3M, MACCOBBIH/KOJUIEKTHBHBIH/COIUATIbHBIA OUITHHIBU3M.

The article deals with the challenge of rethinking some of the basic concepts of language contact theory in the light of the English
language globalization. The notion of “mass bilingualism” is investigated on the basis of modern Russian-English interaction, draw-
ing on the approaches developed within the framework of the new field of sociolinguistics, the sociolinguistics of globalization.

Globalization, language contact, bilingualism, mass/societal bilingualism.

TepMmuH «rio0anu3anys» CEromHs cTajl OIHUM H3
HanboJiee YacTo MCIOJIb3YEMBIX B OMMCAHUH PA3IMIHBIX
CTOPOH COBPEMEHHOT'0 3Tala COIHaIbHO-UCTOPHIECKOTO
pa3BUTHS, B TOM YHCIIE, TIPOLECCOB SI3BIKOBOM Ii100am-
3alliM, T.€. PACIPOCTPAHEHMS AHIJIMHCKOTO S3bIKa BO
BceMupHOM Macirtabe. OqHaKO, HECMOTPSI HA OTPOMHOE
KOJINYECTBO ITyONMKaIMi, IMOCBSIICHHBIX JAHHOH TeMe
(cM. 0630p B [6]), HEKOTOpBIE y4YCHBIE COMHEBAIOTCS B
HEOOXOIMMOCTH CIIELMAIBHOTO TEOPETHYECKOIO OCMBbIC-
JIeHUs TII00aIM3alMOHHBIX MporieccoB. OHU CUHTAIOT,
YTO «HHM DKOHOMHYECKas TJo0anu3alus, HHU paclpo-
CTpaHEHHE S3bIKa HE SIBIISIFOTCS YeM-TO HOBBIM B HCTO-
pun yenoseuyectBay [18, c. 31] 1 yTO MOHATHA U TepMU-
HBI, BEIpaOOTaHHBIE B paMKaX MHOTOJIETHErO M3y4YeHUs
SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB, BIIOJIHE TIPHJIOKHUMBI K OTMCAHUIO

COBPEMEHHOM MI00ATHM3aluy aHTIMHACKOTO s3bIKa. [1po-
TUBOTIOJIO)KHOW TOYKHU 3PEHUS TPUACPKUBAIOTCS HCCIIe-
JIOBATeNH, pabOTAOIINEe HAJ CO3AaHHUEM CIICIUATEHON
COIIMOJTMHTBUCTHYCCKON Teopun TioOamu3aruu. [lo mx
MHEHHUIO, TEPMHH «TJ00aTH3aIHsD» OTpaKaeT HOBBIC
COIMOJIMHTBUCTUYECKHE peaiii, KOTOPbIC BICKYT Mapa-
JUTMATHYECKUI CIBUT B TPAKTOBKE COBPEMEHHOTO CO-
CTOSIHUS s13bIKa M HEOOXOJMMOCTh TIEPECMOTpPA U yTOY-
HEHHS MHOTHX YCTOSIBIIMXCS JIMHTBUCTUYECKHX TIOHS-
TUH ¥ pa3paboTku HOBBIX [11, c. 1 —6].

B HacTosIel ctaThe MBI OCTAHOBHUMCS Ha TeX IOJI-
X0J[aX U MOHATHUSAX COIMOJIMHIBHCTUYCCKON TEOPUH TJI0-
Oanmu3aruy, KOTOPBIC, Ha HAIl B3IJISA, MO3BOJISIOT TO-
HOBOMY B3TJISIHYTh Ha PYCCKO-aHTIIHICKOE BYSI3BIYHC B
CBETE TI00aTU3aIMK aHTIIMHCKOTO SI3bIKa U C/IETaTh BbI-
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BOoA O popMupoBaHWH B ceronusmHeil Poccun MaccoBo-
r0 (KOJJIEKTUBHOTO, COMAIBHOTO) PYCCKO-aHTIIMIACKOTO
OWJIMHTBU3MA.

TpaguuroOHHO B THIIONOTUH OMJIMHTBU3MA IO COIHO-
JIOTHYECKUM OCHOBAHMSM pPa3rPaHUYMBAIOT MHIUBHIY-
AJNBHBINA, TPYIIIOBOH M MAacCCOBBI OMJIMHIBU3M B 3aBHU-
CHUMOCTH OT TOTO, UAET JIU peub 00 yIoTpeOIeHH! IBYX
SI3BIKOB  OT/ICIBHBIM ~WHAWBUAYYMOM, TPYIIOW JIHIT
BHYTPU HEKOEro COoOOIIecTBa, WM COOOLIECTBOM B Iie-
JIOM B TIpe/ieiax, Yaimle BCEro, rocyaapcTBa. SI3pIkoBas
ro0anm3anys, MOHUMaeMas KakK BBIXOJ[ aHTIHICKOTO
S3BIKA 32 TPAHMIIBI OTAENBHBIX TOCYIAapCTB HA TpaHCHA-
[MOHAJBHEIA YPOBEHB, ITOKa HE HAIJIa CBOETO TOJKOBA-
HUS B JAaHHOW THITOJIOTHH, HO B OTAEIHHBIX ITyOIMKAIIH-
SIX MOXKHO OOHApY>KUTh MOIBITKH PACCMOTPETh MOHATHS
riobanu3anuy M OWJIMHTBM3Ma BO B3amMOCBsi3u. Ha-
npumep, B.B. Kabakuu mumrer o BceoOrield «OWIHH-
TBaHTJIM3AN», KOTOPYIO OH OINpEJeisieT KaK Mpolecc
(hopMupoBaHMs B Pa3HBIX CTpaHaX MUpa MO BO3ICHCT-
BUEM «TJI00AHTIIU3AIMI» «aHTJIO-MECTHOTO OWJIMHTBHU3-
Ma», TO €CTh OWJIMHIBH3Ma TI0 MOJCIH «AHTJIMHCKUI
SI3BIK TITFOC MECTHBIN S3BIK» [4, €. 92].

[IpennonoxuTensHO, B CBA3U C TiIoOanM3anueil aHr-
JIMICKOTO S3BIKA CETOJHS MOXKHO TOBOPHUTH O BO3HUKHO-
BEHHH HOBOTO THUINA OMIMHTBU3MA, «TII00ANEHOTO OH-
JUHTBU3Ma». Ero cooTHOIIeHNE ¢ MacCOBBIM U MHAMBH-
IyaJbHBIM OWJIMHTBU3MOM MOXKHO OXapaKTepH30BaTh
TaK ke, KaKk COOTHOIIEHHE COOCTBEHHO MacCOBOTO OH-
JUHTBU3MA C WHIWBHUIYaJdbHBIM. MacCOBBIM OWIMH-
TBU3M TMPOSBISICTCS Yepe3 WHIWBUAYAIbHBIH OWIHH-
I'BU3M YJICHOB COOOIIECTBA, HO 3Ta B3aWMOCBS3b HE SIB-
JSETCS KECTKO JETCPMUHHAPOBAHHONH M MAacCOBOE MHO-
TOSI3BIYME HE TMPENojiaracT 00s3aTelbHOTO HHIVBHITY-
ITBHOTO MHOTOSI3BIYUS KAXKIOTO M3 YICHOB COOOIIeCTBa
[2, c. 303]. ToyHo Tak >kx€¢ TJIOOATHHBIM OWIMHTBH3M
MPOSIBIISIETCA  4E€pPE3 MAacCCOBBIM «MECTHO-aHTJIUHCKUI
OWTMHTBH3M B Pa3HBIX CTpaHAX M depe3 pPeUYeByIO Ipak-
TUKY KOHKPETHBIX WHIWBHIYYMOB, HO 3TO HE O3HA4aeT
00513aTeIbHOTO TTOTOJIOBHOTO OMJIMHTBH3Ma BCETO Hace-
JIeHnd TuTaHeTsl. TeM He MeHee, MO BIUSIHUEM TII00aH-
3allM¥ KOJMYECTBO JIIOJIeH, MOHUMAIONINX aHTJIHMHCKUX
SI3BIK M HCIOJIB3YIOIIUX €r0 B CBOEH peun B TOH WK
WHOU (hopMe, YBEITHIUBACTCS.

OTMeTUM Te YepThI, KOTOpEIE, M0 HAIIeMy MHEHHIO,
XapaKTepU3YIOT «TIIO0ANbHBI OWIMHTBH3M» KaK OCO-
ObIff THO OWIMHTBHA3MA, BO3ZHUKAIOMHAN B pE3yibTaTe
riobanM3anyy aHTIMICKOTO s3bIKa. [Ipexne Bcero, Tio-
OarpHBIN OMIMHTBA3M (OPMHPYETCS HE CTOIBKO depe3
HETOCPEACTBEHHBIN KOHTAKT MpPEACTaBUTENEH HEKOTO-
poro cooOriecTBa ¢ HOCHUTENSMH aHTIHHCKOTO S3BIKA,
CKOJIbKO uepe3 OTAeNbHbIe c(hepbl )KHU3HU TAHHOTO CO-
o011ecTBa, MOABEPraroIHecs: SIKOHOMHUYECKOH, TeXHUUe-
CKOW M KyJBTYpHOMH Tiobanm3anuu. B coBpeMeHHOIT co-
ITUOJIMHIBUCTUKE 3TH Cephbl IMUPOKO OMUCHIBAIOTCS Ha
MaTepHualie pa3HBIX CTpaH: 3TO cdephl OM3HEca, peKiia-
MBI, CPEJICTB MacCOBOI MH(pOPMAIUU W HOBBIX HH(OP-
MAIMOHHBIX ~ KOMMYHHKAIIMH,  (JIHHTBHCTHYECKOTO
nmagamadTay, Mo KOTOPEIM IOHUMAETCS BUAUMOE TIPH-
CYTCTBHE Pa3HBIX S3BIKOB, BKIFOYAs AHTIIMHCKHUA, B TO-
POICKUX TEKCTaX M HANIHCAX, MOM-KyIbTYPHI U IpyTHe
(cm., HampuMep, oTnenbHBIE ThaBkl B [22]). Mccnenosa-

HUSI, OPHEHTUPOBAHHBIE Ha OIPEAETICHHBIE CQEpHI II0-
Ganmm3ay, OCOOEHHO ITOKAa3aTeNIbHBI C TOYKH 3PEHHS
Pa3BUTHUS HOBBIX MOJXOJOB K PACCMOTPEHUIO S3BIKOBBIX
KOHTakTOB. HoBU3Ha 3aKifodaeTcsi, B YaCTHOCTHU, B Tie-
PEOCMBICTIEHHH OMIMHIBH3Ma ¥ MHOTOSI3BIYMS HE B Tep-
MHHaX JIMHTBUCTHYECKOH KOMITETCHIIMHA WHIUBHYYyMOB,
a B TEpPMHMHaX TOT0, KaK colMalibHas 00CTaHOBKa U CO-
UAJIBHOE OKpPY)KEHHE CTPYKTYPHO OTpPaXaloT M 00y-
CJIOBIIMBAIOT S3BIKOBOW BBIOOp [17, c. 197]. Hdpyrumu
CJIOBaMH, B PAacCMOTPEHHH TJIO0AJILHOTO OWJIMHTBU3Ma
WCCIEOBaHNE Yallle MIET He B TPaIUINOHHOM HaIpaB-
JICHUH OT BBIWICHCHMS! HEKOW TPYHIBI OMIMHTBOB K IO-
CJIEAYIONIEMY aHAM3y WX PE4YEeBOW NPaKTHKH, a B 00-
paTHOM HampaBJIeHUH: OWIMHTBAJIbHASA peueBast IPaKTH-
Ka, MpOosiBIIsieMasi, TPEXkIe BCEro, depes3 LIMPOKOE pac-
MPOCTPaHEHUE KOIOBOTO MEPEKIIIOYEHUs], paccMaTpuBa-
eTcs KakK AMarHOCTHYECKUH IMoKas3aTeslb OMIMHTBU3MA
JAaHHOTO cOooO0IIeCTRa.

Eme ogHo BakHOE M3MEHEHHE B PACCMOTPEHHH SI3bI-
KOBBIX KOHTAaKTOB CBSI3aHO C ITOJIOKEHHEM TEOPHH JIMH-
TBHCTHYECKOH TIIO0AIM3aMK O TOM, YTO SI3BIK HE ITOJI-
BepraeTcs ro0aIn3alyy HeJMKOM, HO TitobaibHOe pac-
MIPOCTPAHEHNE B OTACIBHBIX c(epax IMOoIydaroT OTACNTb-
HBIE SI3BIKOBBIC (DOPMBL, KaHPHL, CTHAN u T.1. [11, c. 20].
MMeHHO TI0ATOMY B HCCIIEIOBAHUH TI00aIH3ain GOKyc
CMEIIAaeTCs C «SI3BIKOB» U («SI3BIKOBBIX BapUaHTOB» Ha
KOMMYHUKATHUBHBIE «PECYPCBD» M PEUEBOH «perepTyap»
HocuTeneil sa3pika. 1. bioMMaepT moguepkuBaer, 4To
COLIMOJIMHIBUCTHUKA TJI00aIn3alii — 3TO HE «COLMOJIHH-
TBUCTHKA S3BIKOB», @ «COIIMOJMHIBHCTHKA PECYpPCOB)
[11, c. 21]. @opmupyroLIHiics HOBBIM MOAXOMA K HCCIe-
JIOBAaHWIO MHOTOS3BIYMSI HCCIIENOBATeNIN JaHHOTO Ha-
MPaBIECHUS ONPEAEISIOT KaK «II0CT-BapHaTUBHBI [21]
U «pecypco-opueHtupoBanubii» [17, c. 198]. [Ipu Ta-
KOM TIOJIX0JIC YCBOCHHUE JIOTIOTHUTEIBHOTO S3bIKA Mpes-
CTaeT B BHUJE CIIOXXHOTO, HE-TMHEHHOTO mpomuecca (hop-
MHPOBAHUSI JOTIOJHUTEIBHBIX WHOS3BIYHBIX PECYPCOB B
o0IeM pernepryape KOMMYHHMKAaTHBHBIX CPEICTB TOBO-
PSLINX KaK B pe3yJIbTaTe 1IEJIE€HANPABICHHOIO U3YUECHUs
B Y4eOHBIX YCIOBUSX, TAK U B PE3yJIbTaTe «CXBAThIBA-
HUs» (acquisition) B paziaM4HBIX HeQOpMaIBHBIX cde-
pax, MHOT/Ia Aa)Ke Ha YPOBHE OTIENILHBIX CJIOB HIIH IIPO-
croro y3HaBanus [13]. BceoObemmonuii moaxo/ K aHa-
T3y SI3BIKOBBIX PECYPCOB JOIYCKaeT BO3MOXKHOCTH OT-
PaHWYEHHOTO0, «yCEYEHHOT0» 3HAHUS S3bIKAa M, COOTBET-
CTBEHHO, «YCEUCHHOTO MHoros3eamss»  (“truncated
multilingualism™) [11, c. 8 — 9]. DTo mepexnukaercs ¢
OTKa30M B COBPEMEHHOW OWMIIMHTBOJIOTHHM OT HACANIH-
CTUYECKOT0 IOHUMAaHUs OWIMHIBU3Ma KakK BIJIaJCHUA
JIBYMS SI3bIKAMH B OJMHAKOBOM CTENCHM WM JaXe, B
CBETE MPOLIECCOB TIJI00aNM3aluu, KaK YMEHHS CTPOUTH
KOMMYHUKATUBHO ITIPaBWIBHBIC BBICKA3bIBAHUS Ha WHO-
CTPaHHOM $sI3bIKe. BHIIMHTBU3M MO-TIpeKHEMY ONpees-
eTCsl KaK HCIIOJIb30BaHHUE JIOTIONHHUTEILHOTO SI3bIKA IS
YCIIEITHOH KOMMYHHKAIMK, HO C Y4eTOM TOTO, 4TO 00-
IIEHNE MOXET IPOUCXOANTH HE TOJIFKO HA HHOCTPAaHHOM
SI3bIKE, HAIPUMEP, C HOCUTEISIMU SI3bIKA WJIH B CUTyaluu
MEXIYHapOIAHOTO OOIIEHWS, HO U C IPYTHMHU OWJIMHIBa-
MH BHYTPH ITaHHOTO cooOriecTBa B GopMe CMemIaHHON
peun. [Ipu 3TOM 1O CTENeHN BIAJCHUS BTOPBIM S3BIKOM
OMJIMHTBU3M NPEJCTAET B BUJE LIKAJIbl YPOBHEN OT «MH-
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HUMAJIBHOT0», «HAYaTbHOT0» M «IIACCHBHOTO» 0 «MakK-
CUMAJIBHOTO» U «aKTUBHOTO» [3, c. 41 — 42]. Takum 00-
Pa3oM, «pecypco-OpUEHTHPOBAHHBIN» MMOAX0N K OWIIMH-
I'BU3MY MO3BOJISIET UCCIIENOBAThH TO, KK IO BO BCEM
MHUpE CMEIINBAIOT aHTIIMHCKUH S3bIK C MECTHBIMH SI3bI-
KaMH, He yMesl IIpU 3TOM BeCcTH Oecely Ha aHTJIMHCKOM
a3bike» [12, c. 3].

[Tpn ommcaHuu T700aJBHOTO OWJIMHTBH3MA TaKXKe
HEOOXOJMMO YUYHMTHIBATh pasrpaHWYeHHEe KOMMYHHKa-
THUBHOM M CHMBOJIMYECKOH (PyHKIMI sI3bIKA, BasKHOE JJIS
WCcClleloBaHus OwnuHTBU3Ma B 1ienom [14, c. 23]. Ha
ME)XHAIMOHAIFHOM YPOBHE aHTJIMHCKHN SI3BIK KakK BTO-
PO KOMITOHEHT MECTHO-aHTIHICKOTO OWIMHTBH3MA, B
TIEPBYIO OYEepElb, BHIMOMHICT (QYHKIMIO CPEACTBA MEXK-
HaMOHANBHOTO OoOIIeHus, lingua franca, a Ha BHYTpH-
HallMOHAJIILHOM YpPOBHE, B OTJIMYME OT TUIUYHBIX KOH-
TEKCTOB MAaCCOBOTO OMJIMHTBH3MA, OH ITOYTH HE HUCIIONb-
3yeTcsl YWieHaMH JaHHOTO COOOIIecTBa Uil KOMMYHHKa-
IIMM, HO BXOJUT B UX KOMMYHHUKATUBHBII pernepryap Kak
A3BIKOBOM pecypc Ul BBIIOJIHEHUS JOMOJHUTEIBHBIX
¢ynkuid. s XapakTepUCTUKH MECTHO-aHTIIHHCKOTO
OWIMHTBH3Ma Ha BHYTPHHAIMOHAIFHOM YPOBHE IIpHMe-
HUM PEIKO MCHONB3YyEeMBbI B TEOPUU OWIMHIBH3MA Tep-
MHH <«JTHHTBUCTHYCCKHNA OMIMHTBU3M» [8, c. 105], T.e.
OWIMHTBU3M, OAWH M3 SI3BIKOB-KOMIIOHEHTOB KOTOPOTO
HE BBINOJHACT CYIIECTBEHHOW KOMMYHUKaTHBHON POIIU
B JJAHHOM SI3bIKOBOM KOJUIEKTHBE. B mepeueHb 1omoaHu-
TENbHBIX (DYHKIMH, CBS3BIBAEMBIX C IJloOanu3anueit
AHIJIMICKOTO SI3bIKa U MOJPOOHO ONMCHIBAEMBIX B CIie-
IIMaIbHON nuTeparype (Hampumep, B [10]), BXxonsT, Bo-
NEePBBIX, YUCTO «TEXHUYECKHE» M «KOCMETHYECKHE)
¢ynkpn [10, c. 594]: Takue Kak SKOHOMHS S3BIKOBBIX
YCWINH Ha TIEpeBOJ|, MOBBIIMICHHE Y3HABAaEMOCTH, IPHU-
BJICYCHUE JOTIOJHUTEIBHOIO BHHMAaHMWS, YCHJICHHE 3a-
TTOMHHAEMOCTH 32 CYET «MHAKOBOCTH» Ha (pOHE MECTHO-
TO sI3bIKa; KPOME TOTO, AHIVIMHCKUH S3BIK BBITOIHICT
COITMATBHO-TIparMaTHIecKie (YHKIMH, K KOTOPBIM OT-
HOCHUTCS YK€ YIIOMHMHABILAsICS MIMPOKasi CHMBOJINYECKas!
GyHKIUS (aHMIMHCKUH S3BIK BBICTYIIA€T KaK CHMBOJ
rI00aMM3aluy ¥ WHTCPHAIIMOHAIH3AMK) U 0ojice KOH-
KpeTHbIe TparMaTtuyeckre (QpyHKINH, Takue Kak: (QpyHK-
Ul COLHUAIBHONW COMMAAPHOCTH U COLMAIBHOTO JAHC-
TaHLUPOBAHUSI, JEKOpaTHBHAs (YHKIMS, TO3THYECKAs /
pedeTBopuecKas QyHKIMSA, GYHKIHS «3BheMHu3anum» 1
MH. ap. Jlaxke ecnu B CHITy OrpaHMYEHHOTO 3HAHWS aHT-
JUACKOTO S3bIKa WH(GOPMATUBHBIA / JICHOTATUBHBIN
CMBICIT COOOIICHHUS, CONEPIKAIIero AHTIUHCKHUHA S3BIK,
OKa3bIBAETCS HEIOCTYIHBIM ISl TIOHNMAHUS OT/ICIbHBI-
MH TpEICTaBUTEIIMH HEaHIJIOA3BIYHOTO COOOIIECTBa,
JOTIOTHUTEbHBIN CUMBOJIMYECKUIT CMBICII, KaK MPaBUIIo,
BOCIIPUHUMAETCS MPAKTHYECKH BCEMU XOTsI OBl HA ypOB-
HE y3HAaBaHUS U 3a4acTyl0 OKa3bIBAeTCs J1OCTATOYHBIM
JUId TOTO, YTOOBI AHIVIMHCKHUI SA3BIK HCIIOJIB30BANCA B
Pa3HBIX CTpaHaX MHpa.

B counmonMHTrBUCTHYECKOH TEOpHH TII00aIH3aliH
TaKXKe OTMEYAIOT CYILECTBEHHbIE U3MEHEHUS B TPAKTOB-
K€ TIOHATHH <«GI3BIKOBOTO COOOILIECTBa» W «SI3BIKOBOM
uaeHTHIHOCTI. O0a 3TH MOHATHS B CBETE IMPOIECCOB
rio0anu3aniuy TEPSIOT JKECTKYI0 AETEPMHHHUPOBAHHYIO
CBSI3b C HOHATUSMH HAIMOHAJIBHOCTH W HALMOHAIBHOTO
s3pIka. Hanpumep, B nociennue rogsl 06110 chopMyn-

pOBaHO TpEACTaBICHHE O TPAHCHAIMOHAIHHBIX THIAX
c000mIeCcTB, TaK HA3BIBAEMBIX «IPAKTUIECKUX COOOIIIe-
ctBax» (“communities of practice”) [16, c¢. 7 — 9], B Ko-
TOPBIX MHAWBUAYYMBI, IIPOKUBAIOIINE B PA3HBIX YACTSIX
MHpa, OOBbEAUHSAIOTCS HEKUM OOIIUM BHIOM JEATEIBHO-
CTH, B YAaCTHOCTH, B CeTH VIHTEpHET, ¥ MCIONB3YIOT JUIs
OOILeHNsI aHTTIMHCKUH s13bIK. CeromHs JIIOAW 3a4acTylo
OBJIa[IEBAIOT HE aHTJIMHACKUM SI3LIKOM BOOOIIE, a aHTJIHH-
CKHUM SI3BIKOM OMPEAEIEHHOTO «IIPaKTHIECKOT0 COo0IIe-
ctBa» [16, c. 5]. B pesynprareMeHseTcss U S3BIKOBOI
acnexkt wuaentuyHoctu. Kak mnumer E.C. D'punesko,
«aHTTUICKHUHA S3BIK (ITyCTh W B BEChbMa YCEYEHHOM €Tro
BapHaHTe) yke He sBisgercs Uyxmm. I10 gacTh CBOEro
— HEOTHEMJIEMBIH JIEMEHT KOHCTPYHPOBAHUS HICHTUY-
HocTH W cTwis» [1, c. 147]. HamumoHanpHas WACHTHY-
HOCTB IIPH 3TOM HE yTpauuBaeTcs, HO o0Ias CTpyKTypa
HIEHTHUYHOCTH CTAaHOBUTCS OoJjiee CI0KHOI, 0ojiee MHO-
TOCJIOWHOM, BKJIIOYAIONICH KakK JIOKaJIbHBIC, TaK U TJIO-
OaJybHBIE, TPAaHCHAIIMOHAIBHBIE TAPaMETPHL.

Oco0yr0 3HAYMMOCTH HCCIIEAOBAHUE TII00aJBHOTO
OWJIMHTBH3MA MIPHOOPETACT B CTPAHAX TaK HA3HIBAEMOTO
«PaCIIUPSIONIETOCS KPYyray aHTIHICKOTO S3bIKa, T.€. B
CTpaHaX, B KOTOPBIX AHTJHMHUCKAN S3BIK HE SBIICTCS
opHUIHATEHBIM, HHCTUTYAITN3UPOBAHHBIM, HO TIPU3HAH B
KadeCTBE SI3bIKa MEXIYHAPOTHOTO OOIICHUS U OCHOBHO-
0 MHOCTPAHHOTO $3BIKa, M3y4aeMoTo B 0Opa3oBaTeb-
HBIX yupexaeHusx (moapoOHee O «TeopuH Tpex (KOH-
LIEHTPUYECKNX) KPYTOB AHTIHMICKOTO S3BIKa» CM. [3,
c.414 — 415]). Poccust BXOOUT B «pacCHIMPSIIOILUICS
KpPyI» «IO0Jb30BaTeNei» aHIIIMHCKOTO 53bIKa, W B IIO-
ClIe/IHUE JECATHIIETHSI Bce OoJiee OUYEBHIHON CTaAHOBUTCS
VCHITMBAIOIIASCS aHTIH3AIMS PYCCKOS3BIYHOTO AUCKYP-
ca. B cBsI3M ¢ 3TUM aKTyalbHBIM CTAHOBHTCS BOTIPOC O
COBPEMEHHOM COCTOSTHHH PYCCKO-aHIJIMHCKOTO OWIIMH-
rBU3Ma. Pyccko-aHTIHMICKAN OWIMHTBU3M XOPOIIO H3Y-
YeH B «KJIACCHYECKHX» KOHTEKCTaxX, HalpuMep, B pedn
CTYICHTOB, N3yYaIOMINX aHTIUHCKHUN S3BIK [9].

OmHako cerogHs IBYS3BIYHAsS KOMMYHHKAIUsi B BU-
€ PYCCKO-aHTJMICKOTO KOJOBOTO TIEPEKIIOYCHUS U
CMEIIeHHs BCE Yallle MpUBJIeKaeT BHUMAHUE HCCIIeI0Ba-
Teneil B cdepax, KOTOpble HE CBA3aHBI C LieJICHANPaB-
JICHHBIM HW3y4YeHHEM H TpOoQPeCCHOHAIBHBIM 3HAHHEM
S3bIKa W KOTOpBIE TpeTHa3HauYeHbI JUIsi MacCOBOU ITyO-
JUKH, JUIS «HAUBHOTOY», CPEIHECTATUCTUICCKOTO HOCH-
Tens pycckoro si3bika. K Takum cepam oTHOCSTCS, Ha-
puMep, cGepsl peKITaMbl, CPEICTB MACCOBOM KOMMYHH-
Kalli¥, TOMYJSPHOW KYJIBTYpHL, JHHTBUCTHYECKOTO
nagamadTa COBPEMEHHOTO POCCHIICKOTO Topona. B mo-
JIaBISIFOIEM OOJIBIIMHCTBE CIIy4aeB B ATHX cdepax Mbl
CETOHS MMEeM JeJI0 He C NMPHUBHECCHHWEM AaHTJIOSN3bIY-
HBIX SI3BIKOBBIX €IMHUI] M TEKCTOB M3BHE (XOTS 3TO TOXKE
UMEEeT MECTO), a C TBOPYECKHM HCIIOJIb30BAHHEM aHT-
JIMACKOTO sI3bIKa B CMEIICHWH C E€AMHHUIAMH PYCCKOTO
SI3bIKa CAMHUMH HOCHTEIISIMH PyCCKOTO si3bika. Hanbonee
3aMeTHa TaK HasblBacMas <JTIOAMYECKas», WrpoBas
(YHKIHS PYCCKO-aHTIUICKOTO CMEIICHUS U TepeKITio-
YEeHUsI, HAIPUMEP, B CO3JJaHUN OWMJIMHTBAIBHBIX PYCCKO-
AHTJIMHACKAX KamamMOypoB, KaK B Ha3BaHWM Mara3pHa
buGOODOu, nekcudeckoit rudpuau3anuu u rpadoruo-
puAn3anuy, Kak B Ha3BaHWM pectopaHoB The Cad u
Vanune, urpoBoi TpaHCIUTEPALIMH, KaK B Ha3BaHUU Ka-
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paoke-kiy0a Isterika! [20].

W nns co3ganus, U A7 BOCOPUATHS TAKOW MEXbS-
3BIKOBOW UTPHI BIIOJHE JOCTATOYHO MUHUMAJBHBIX 3HA-
HUN QHITIMICKOTO $3bIKA, HA YPOBHE IIKOJBHOM IpoO-
TpaMMBbI, a IOPOH Jaxke MPOCTO HABBIKOB MPaKTUYECKOU
PYCCKO-aHTIIMHCKON TpaHCIUTEpalli, KOTOPbIE Pa3BHU-
BAIOTCsI, B YACTHOCTH, B MPOLIECC MCIIOJIB30BAHUS JIATHH-
CKOMW KJIaBHATYpPbl B CUTYallUsIX JIEKTPOHHOH KOMMYHHU-
Karuu. CeromHsi MOXXHO C YBEPEHHOCTHIO TOBOPHUTH O
MaccoBOM pPacHpocTpaHeHHH B Poccnu Takoro «MuHH-
MaJIGHOTO» THIIA OWJIMHTBH3MAa KaK «OHCKPUITATH3M,
«aurpadus» Win «rpapuuecKkuit OWmHTBI3MY [§, . 49,
60], TOCKONMBKY TPaKTHYECKH BCE 3HAKOMBI U C KHPHI-
JMYECKUM, U C JJATHHCKUM a(aBHTOM, YTO CO3MIAET yC-
JIOBUA JAJIs1 BOSHUKHOBEHHUS COBEPIICHO HOBBIX TEHICH-
IIUH, YCHIMBAIONINX AHTIIN3AIUIO PYCCKOS3BIYHOTO JHC-
Kypca.

Hanpumep, oTMeTHM cBsi3aHHYIO ¢ TriioOanu3anuei
TEHJEHIUI0 K BOCCTAHOBJICHUIO WM «PECTaBPALIUI»
YTPayeHHBIX MEXBI3BIKOBBIX CBSI3€H NTaBHUX, YCTOSIB-
IIMXCSI 3aMMCTBOBAaHUI W3 aHTJIIMUCKOTO S3BIKA, WHTEP-
HAIIMOHAJIFHBIX CIIOB Ml KOTHATOB [6], KOTOpas BKIFOYACT
B ce0s TaKk Ha3bIBAEMYI0 «OOpPATHYIO TPaHCIUTECPAIHIO»
MoT00HOM JIEKCUKU € KHPWDUIMLB Ha JIATHHHITY, THIA
bap — bar. Kpome Toro, MHOTHE HEJaBHHE 3aHMCTBOBA-
HUS W3 aHTJHUICKOTO sI3bIKA CETOAHS HE yTPauuBaioT
CBOMX HCXOJHBIX (HOpM, a HCIONB3YIOTCS B PYCCKOS-
3BIYHOM JHCKYpCe Kak CBOCOOpAa3HBIE «MEXBSI3BIKOBBIC
BapUaHTBD) TO B BUJIC aHTJION3BIYHBIX BKpAIUIEHUH / KO-
JIOBBIX TEPEKIIOYEHHH, TO B BHJE TPAHCKPHUIIIMH /
TpaHCIUTepayy (4acTo C UTPOBHIMH KOHHOTAIMSIMH),
TO B BHJIE€ MEPEBOJHBIX BapUaHTOB, Tuna VIP — BUII —
UMNOPMAHM NEPCOH — «O4eHb adcHas nepcouay [19].
OTH TEHICHIMH XapaKTepH3YIOT HOCHUTENEH pPyCCKOTO
S3bIKa KaK OMIIMHTBOB, CIIOCOOHBIX B 3aBUCHUMOCTH OT
YCIOBUM W LENEH KOMMYHMKAIMM MEPEKIIOYaThCs W3
«MOHOJIMHTBAJIFHOTO SI3BIKOBOTO PEXHMMa, COCTOSHHS»
(“monolingual language mode”) B «OWJIMHIBaJIbHBIMA
pexum» (“bilingual language mode”) [15], nepenaBast u
BOCIIPHHHUMASI, TAKUM 00pa3oM, JOTIOTHUTEIBHBIE CMBIC-
JBI U OTTEHKH 3HaueHui. [loguepkHeM eie pas, 4To Ha
MacCOBOM YPOBHE CETOHS peub HAET 00 «yCeueHHOM,
«MUHHMAJIBHOM»  PYCCKO-aHTJIMACKOM OWJIMHTBU3ME,
OTPaHWYCHHOM MOPOH TONBKO IpadUIecKuM acleKToM,
OJTHAKO, TI0 Mepe yCHIICHHS TJI00aTN3alny aHIJIHHCKOTO
S3bIKa, HECOMHEHHO, YCHWJIMBACTCS ¥ OMIMHTBAIBHAS
KOMIIETEHITNS OOBIYHBIX, CPEOHECTATHCTHYECKUX HOCH-
TeNel pyccKoro s3eika [7].

B 3akiroueHne HEOOXOJUMO YIIOMSIHYTh, YTO B POC-
CHICKOM OOIIECTBE U B POCCUICKON JTMHIBUCTUKE Y4acTO
BBIpa)kaeTcsl 03a009EHHOCTH 10 TOBOY «3aCHJIbsD) aHT-
JIMHACKOTO $I3bIKa M BO3MOXKHOW YTpaThl HAllMOHAILHON
S3BIKOBOH MAEHTUYHOCTH. C TOYKM 3pPEHUS COLMOJIMH-
TBUCTHYECKOW TEOPUH TIJI00AIM3aliH, TaKue HacTpoe-
HUS TPaKTYIOTCS KaK OTpaKeHHE ITePBOHAYAIBHEIX, JIOC-
TaTOYHO YIIPOLIEHHBIX MpEACTaBICHUI 0 riio0anu3anuu
Kak O ITpoIlecce BCEMUPHOI YHU(HKAIMK 110 aMEpPHKaH-
CKOM MOJend W 00 aHITIMICKOM S3BIKE KaK O «SI3BIKE-
KojoHu3aTope». OCHOBHOHM 3amadeil JWHTBHCTOB CETO-
ITHS CTAaHOBUTCA Ooliee TryOOKoe M3ydeHHe Triiobanmsa-
IIUOHHBIX S3BIKOBBIX MPOIECCOB, BKIIOYAs MTOCTEIICHHOE

(hopMupoBaHHe TIIO0ATHHOTO OMIMHTBU3MA, KOTOPBIH
TIPOSIBIISIETCS. Yepe3 MAacCOBBI MECTHO-aHTITUHCKIA OH-
JVHTBHU3M B Pa3HBIX CTpaHax MHpa, B YaCTHOCTH — Mac-
COBBIIl PyCCKO-aHTITUIICKIH OMIIMHTBHU3M B COBPEMEHHOI
Poccun.
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YK 572
M.A. Cepezuna

CTEPEOTHUIIHBIE ITPEJCTABJIEHUA HEMEIIKOI'O HAPOJIA
B ACHIEKTE UX ITOJIEBOM CTPYKTYPBI

B naHHO cTaTbe MpeanpHHAT JTMHTBHCTHUECKUN aHAIN3 CTEPEOTUITHBIX MPECTABICHIH HEMEIKOTO Hapoaa 00 o0beKTax / sB-
JICHUSAX OKPYIKAIOIIeH NeHCTBUTEIHPHOCTH U O MOBEJCHUH B Pa3HBIX KU3HEHHBIX CUTyalusX. VX MpU3HAKH OMICHIBAIOTCS METOIOM
10JIEBOTO CTPYKTYPUPOBAHUS U MOAPA3IEISIOTCS Ha KaTerOpUuallbHble, OTIIMYUTEIbHbIE U JONOJHUTEIbHO-yTOuHsI0Me. [TonsTuii-
HBIE TIOJISI CTEPCOTUITHBIX MPEICTABICHUN HOCAT HOMHHATHBHBIN M HOMHHATUBHO-BEPOATBHBIN XapaKTep ¢ pa3HOOOPa3HBIMH JICK-
CHKO-CEMaHTHYECKHMU CBSI3SIMU.

Hewmenkue mapemun, CTEpeOTHITHBIE IPEACTABICHHUS HAPO/1a, METOA TOJIEBOTO CTPYKTYpPHPOBAHUS.

The article presents the linguistic analysis of the German people’s stereotype ideas. These stereotype presentations are connected
with objects/phenomenon of the surroundings and with the peoples’s behavior in different life situations. Their characteristics are
described with the method of the field structuring and subdivided into categorical, distinctive and supplementary features. The con-
ceptual fields of the stereotype presentations have got the nominative or the nominative-verbal character with different lexical-

semantic relations.

German paroimias, people’s stereotype presentations, method of field structure.

[Tapemuonorudeckass KapTHHAa MHpa SBISETCS CO-
CTaBHOM YacThIO S3BIKOBOM KapTUHBI MHpa, B KOTOPOU
BepOanm3oBaHbl crepeoTurtsl Hapona [1], [3], [6] u ap.
Ilox crepeoTunaMu MOHUMAIOTCA KOJJIEKTUBHO JeETep-
MUHHPOBaHHBIC MPEACTABICHUS Hapoaa 00 00beKkTax /
ABJICHUSIX OKpY’Karolled NeHCTBUTENBHOCTU U THUIIOBBIC
CXEMBI NISHCTBUH B Pa3HBIX CHUTYaIHSX >KU3HEICSTEINb-
Hoctu [7].

Peanuzanus nmapemuii, MOCIOBHIl M ITOTOBOPOK B pe-
YEeBOM OOIIEHUH C IEbI0 SKCIUTMKAIUU CTEPEOTHUITHBIX
MIPEACTaBICHAN MPOUCXOMUT OJaromapst X CTEPEOTHII-
HBIM CBOiicTBaM W cemuoTHdeckuM Qynkmmsm. K cre-
PEOTHUIIHBIM CBOMCTBaM MapeMHl OTHOCSTCS: HACIEICT-
BEHHBI XapakTep (YHKIHOHHPOBAHUS, 000OIIEHHOCTH
1 OIEHOYHOCTh 3HA4YCHWH, HAIMOHAJIBHO-KYJIBTYpHas
NIPUHAIEKHOCTb, YCTOMYMBOCTb, IOBTOPSEMOCTb. B
paMKax CEMHOTHYECKHX (YHKLUH MapeMuH SBISIOTCS C
TOYKH 3pPEHUS] CEMAaHTHKHM aJleKBaTHBIM OTpa)kKeHHEM
O0OBEKTHUBHOW PEANFHOCTH B TUIMYHBIX KOMMYHHKATHB-
HBIX cuTyanusax [5, c. 173 — 174]. C Touku 3peHus CHUH-
TaKCHCa OHHM SIBIIIIOTCS TOTOBBIMH PEUYeBBIMHU (popmyta-
MHU. B acmekre mparmaTHKHM NapeMHH OKa3bIBalOT BO3-
JIeCTBHE Ha YYaCTHUKOB KOMMYHHKATHBHOW CHUTyaluu
1 W3MCHSAIOT WX MHEHHS, TPEJCTABICHUS, MTOBEACHUE B
CBO¥O TTOIB3Y [4, c. 17].

AHanm3 JeKCHKO-CEeMaHTHYECKOW CTPYKTYpHI He-
MELKUX HapeMHil TI03BOJISAET BRIABUTE M KIaCCH(ULIUPO-
BaTh IIATh CTEPEOTUIIHBIX NPEACTABICHUH Hapo1a, KOTO-

pBIE UMEIOT CIIeYIOIIee COIepKAHUE:

1) akyuonanvuvle cmepeomuntvle npedcmagienus
OTHOCSITCS K KakoMy-nubo Buay AEUCTBUS (TpyIOBasi,
WHTEIUICKTyaJIbHAsl, pedyeBas JAeATeIbHOCTh), KOTOPOE
CBSI3aHO C IEJ1eCO00pa3HbIM H3MEHCHHEM U Ipeobpaso-
BaHHEM OKpYyKarollel neicTButensHoCcTH Arbeit macht
das Leben siif3; Ohne Denken und Sinnen muf3 man
nichts beginnen; Lernen macht Meister; Wer viel redet,
erfdahrt wenig,

2) couuanvHvle cmepeomunHvle NPeOCHAs1eHUs
MIPEIICTABISIOT 0COOCHHOCTH B3aMMOOTHOIICHHUHN JTFOICH
B Pa3HBIX COIMANBHEIX Tpynmax (pa3HOBO3paCcTHEIC,
MEXKCOIMaIbHBIe, CeMEWHBIC OTHOLICHUSA W Op.) Wenn
die Reichen bauen, haben die Armen zu tun; Die Alten
zum Rat, die Jungen zur Tat; Der Mann findet leicht
wieder eine Frau, die Kinder nie wieder eine Mutter;

3) Oyxoemno-nupascmeenHnvlie cmepeomunHtsle npeo-
cmaeneHus OTPaXatoT MOPAIbHBIC OTHOIICHUS B 00IIIe-
CTBE, KOTOpBIC CBSI3aHBI C HPABCTBEHHO-TIOJIOKUTEIb-
HBIMH (100p0) M TPEeNOCyTUTENBHBIME (3J10) MOCTYITKa-
MU U MOTHBAaMHU JIIOJIEH B SIBICHUSAX OKpYXKarolle neu-
CTBUTENBHOCTU Besser einmal gut als zweimal schlecht;
Wohltun trigt Zinsen; Schlechte Beispiele verderben
gute Sitten;

4) Hnamypanucmuyueckue cmepeomunHvle npeo-
cmagieHus JA0T TUMHNYHOE MPEICTABJICHHE HApoJa O
(U3MOIOTHYECKUX OCOOCHHOCTSIX 4YelloBeKa M OKpY-
xaromeM ero mupe Eine Schwalbe macht noch keinen
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